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PS 41 
PIALLE A SPESSORE 
THILNESSING MACHINES
RABOTEUSES 
DICKENHOBELMASCHINEN
REGRUESADORAS
РЕЙСМУСОВЫЕ СТАНКИ

option monobloc  option

rullo entrata e uscita
infed and outfeed roller 
rouleau en entrée et en sortie
einzugs - und auszugsrollen
rodillo en entrada y salida
ролик на входе и на выходе
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Pialle a spessore
Thicknessing machines 
Raboteuses 
Dickenhobelmaschinen
Regruesadoras
Рейсмусовые станки

PS 41

Larghezza utile di lavoro / Useful working width / Largeur utile d'usinage 
Nutzbare Abeitsbreite  / Ancho util de trabajo / Полезная рабочая ширина mm 410

Dimensioni nel piano / Table dimensions / Dimensions de la table 
Dickentischabmessungen / Dimensiones de la mesa / Размеры рабочего стола mm 410 x 750

Altezza minima di lavoro / Min working height  / Hauteur max d'usinage
Min. Arbeitshöhe / Altura max. de trabajo / Мин. Высота реза mm 230

Altezza max. di lavoro / Max. working height  / Hauteur min. d'usinage
Max. Arbeitshöhe / Altura min. de trabajo / Макс. Высота реза mm 3

Spessore max di asportazione / Max. thickness removal / Epaisseur max de coupe 
Max. Spanabnahme / Max. asportaciòn /  Макс. Толщина снимаемого слоя mm 5

Ø dell’albero / Shaft Ø / Ø de l’arbre
Ø Hobelwelle / Ø del eje / Диаметр шпинделя

mm 95

Coltelli / Knives / Couteaux
Messer / Cuchillas / Ножи

n. 3

Velocità di rotazione albero / Shaft rotation speed 
Vitesse de l’arbre / Drehzahl / Velocidad del eje / Скорость вращения шпинделя

g/1' - rpm
U/1' - t/1'- rpm 4200

Velocità avanzamento / Feeding speed  / Vitesse d’avancement
Vorschubgeschwindigkeit / Velocidades de avance / Скорость подачи m/1' 8

Motore principale / Main motor 
Moteur principal / Hauptmotor / Motorprincipal / Главный мотор

HP-PS-CV
(Kw) 4 (Kw 3)

Peso netto / Net weight 
Poids net / Netto Gewicht / Peso neto / Вес нетто Kg 240

Peso lordo in cassa / Gross weight in wooden case / Poids brut avec emballage maritime / Brutto-gewicht in Seeverpa-
ckung / Peso bruto en caja de madera / Вес брутто в ящике Kg 340

Misure d’ingombro / Overall dimensions / Dimensions d’encombrement
Ausmasse / Dimensiones de anclaje / Габаритные размеры mm 800 x 800 x 950

Dimensioni imballo / Packing dimensions / Dimensions avec emballage maritime
Abmessungen der Seeverpackung / Dimensiones del embalaje / Упаковочые размеры mm 1050 x 810 x 1060

Volume / Volume 
Volume / Volumen / Volumen / Объем m3 0,9

La ditta si riserva di apportare qualsiasi modifica o miglioria • Our firm reserves the right to make changes for technical reasons 
La maison se reserve d’apporter quelconque changement ou amelioration • Die Firma behält sich vor, Änderungen oder Verbesserungen vorzunehmen • Datos tecnicos son sin compromiso
Griggio S.p.А. оставляет за собой право Производителя  вносить любые изменения в структуру станка без оповещения Пользователя.

• A richiesta: Albero monobloc con coltelli “Tersa” - Motore maggiorato   

• On request: Monobloc shaft  with “Tersa” knives  - Wheels - Increased motor

• Sur demande: Arbre monobloc avec couteax “Tersa” - Moteur majoré

• Auf Anfrage: “Monobloc” - Hobelwelle mit “Tersa” - Messern - Verstärkter Motor

• A pedido: Eje monobloc con cuchillas “Tersa”  - Motor aumentado

• Опции: Ножевой вал MONOBLOC Tersa – Увеличенный мотор
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